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LAMPIRAN

Draft Wawancara Penelitian

Proses Adaptasi Mahasiswa Perantau Melalui Komunikasi Antarbudaya

(Studi Kasus Pada Mahasiswa Papua yang Menetap di Desa Landungsari,
Kabupaten Malang)

Tujuan penelitian ini adalah untuk mendeskripsikan proses adaptasi dalam

komunikasi antarbudaya mahasiswa perantau dari Papua yang kuliah di Malang.

Identitas Subyek
Nama
Usia
Semester
Jenis Kelamin
A. Perantau dalam Penetrasi Sosial
1. Dengan siapa saja anda biasa berkomunikasi dengan orang kampung sini?
2. Dengan masing-masing orang anda mengkomunikasikan soal apa saja?
3. Denga masing masing orang biasanya komunikasi berlangsung hari apa,

pada kesempatan apa, dan jam berapa?

e

Dengan masing-masing orang berapa lama komunikasi berlangsung?

5. Siapa yang biasanya menginisiasi komunikasi terlebih dahulu?

6. Menurut anda yang lebih banyak ngomong anda atau orang yang
berkomunikasi dengan anda?

7. Seberapa lama biasanya komunikasi itu berlangsung?

8. Apakah komunikasi juga berlangsung dengan media HP?

xii



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

Selama komunikasi berlangsung apakah anda kebingungan dengan
perilaku lawan bicara anda? Bagaimana Anda mengatasi kebingungan itu?
Dengan masing-masing orang bagaimana respon dan sikapnya ketika
komunikasi berlangsung? Apakah anda mengetahui penyebab mengapa
responnya seperti itu?

Apakah jika bertemu dengan tetangga-tetangga di sini anda saling bertegur
sapa?

Bagaimana tanggapan teman-teman anda tentang hubungan komunikasi
yang anda jalin dengan warga kampung sini?

Apakah anda dan lawan bicara anda pernah membicarakan tentang
perkuliahan?

Apakah anda dan lawan bicara anda pernah membicarakan tentang
makanan kesukaan?

Apakah anda dan lawan bicara anda pernah membicarakan tentang sepak
bola?

Apakah anda dan lawan bicara anda pernah membicarakan tentang film
kesukaan?

Apakah anda dan lawan bicara anda pernah membicarakan tentang
masalah asmara masing-masing?

Apakah anda dan lawan bicara anda pernah membicarakan tentang
keluarga?

Apakah anda dan lawan bicara anda pernah membicarakan tentang agama?
Apakah anda pernah membicarakan sudut pandang anda tentang dunia
yang ideal dengan lawan bicara anda?

Peran Perantau dalam Interaksi Simbolik

1. Bagaimana menurut anda himbauan seperti “nobrok keprok™ dan “knalpot

brong dilarang masuk™?
Apakah anda pernah menjumpai kata-kata warga kampung sini yang tidak
anda mengerti? Jika iya, apakah anda mempertanyakannya sampai paham

atau anda biarkan saja?

xiii
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Apakah anda mengerti arti “Nyuwun sewu?”

Apakah anda mengerti arti “Ngapunten?”

Apakah anda memahami arti “Matur suwun?”

Apakah anda memahami arti “Dulur?”

Apakah anda mempelajari bahasa atau kebiasaan perilaku orang-orang
kampung sini? Apa saja yang anda pelajari?

Kompetensi Perantau dalam Komunikasi Antarbudaya

Selama 3 tahun lebih tinggal di sini apakah anda masih menganggap diri
anda orang asing di antara warga kampung sini?

Apakah anda merasa bahwa warga sini- menganggap anda orang asing?
Jika iya, apakah anda tahu penyebabnya?

Bagaimana pandangan anda tentang orang Jawa setelah anda berada di sini
lebih dari 3 tahun?

Apakah menurut anda orang kampung sini yang menyukai ketenangan,
mendahulukan kerukunan, dan kehormatan membatasi kebebasan Anda?
Apakah ada perlakuan tertentu dari tetangga anda yang membuat anda
tidak nyaman? Jika iya, bagaimana anda mengatasinya?

Apa penyesuaian yang harus anda lakukan untuk tinggal di sini?

Menurut anda apakah perilaku anda biasanya pantas dengan budaya
lingkungan anda sekarang?

Bagaimana hubungan ideal menurut anda dengan tetangga-tetangga anda?
Apakah hubungan tersebut sudah terjadi?

Menurut anda, anda dan tetangga anda memiliki lebih banyak perbedaan

dari pada kesamaan?

Kompetensi Perantau dalam Komunikasi Antarbudaya menurut
Tuan Rumah
(Subyek di sini adalah orang Landungsari yang sering berkomunikasi

dengan perantau)

Xiv



10.

Bagaimana pendapat anda tentang orang-orang Papua yang tinggal di sini?
Apakah anda menyukai kedatangan mereka di sini? Mengapa?

Apakah anda sering berkomunikasi dengan orang-orang Papua yang
tinggal di sini? Jika iya dengan siapa saja dan membicarakan apa saja?
Apakah anda pernah menjumpai ketitakpahaman bahasa atau perilaku
ketika berkomunikasi dengan Orang-orang Papua yang tinggal di sini?
Lalu apa yang anda lakukan dengan ketidakpahaman tersebut?

Apakah anda sudah menganggap orang-orang Papua di sini adalah
tetangga anda sebagaimana tetangga-tetangga lainnya?

Apakah anda memiliki nomor HP orang-orang Papua di sini? Apakah
sering berhubungan lewat HP?

Apakah anda mengaggap hubungan anda dengan orang-orang Papua di
sini adalah hubungan yang baik? Mengapa?

Jika orang-orang Papua di sini sakit, apakah anda bersedia untuk
menjenguk?

Seputar apa anda berkomunikasi dengan orang-orang Papua biasanya?
Apakah anda pernah mendapat masalah dari orang-orang Papua di sini?
Bagaimana anda mengatasi masalah anda tersebut?

Apakah kehadiran orang-orang papua mengganggu anda? Jika iya
bagaimana anda mengatasi hal tersebut?
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